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SOPHONIE

1 Pawol SENYE a ki te vini a Sophonie, fis
a Cuschi a, fis a Guedalia, fis a Amaria, fis a
Ezéchias, nan tan Josias, fis a Amon an, wa a
Juda a.

2 “Mwen va retire tout bagay net sou fas te a”,

deklare SENYE a.» o o
3 Mwen va retire ni ¢lom, ni bét. Mwen
va retire ®*zwazo syel yo ak pwason lanme yo,

ansanm ak pil fatra yo ak moun mechan yo.
Mwen va koupe retire 10m soti sou fas té a,
deklare SENYE a.

4Konsa Mwen va lonje men M kont Juda e kont
tout sila ki rete Jérusalem yo. Mwen va #koupe
retire retay a Baal la nan plas sa a ak non a tout
“pret zidol yo,

5> sila ki adore sou *twati kay, lame syel yo,
sila ki adore yo ki fé séman pa SENYE a, e ki
an menm tan, fée séman pa *Milcom,

6 sila ki te »vire fé bak pou yo pa swiv SENYE
yo, ak sila ki #pa t ni chache ni mande pou SENYE
a."

7%Fe silans devan Senye BONDYE a! Paske #jou
SENYE a pre rive. Paske Bondye te prepare yon
sakrifis. Li te konsakre envite Li yo.
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8 Li va vin rive nan jou sakrifis SENYE a, ke
mwen va #pini prens yo, fis a wa yo, ak tout sila
ki abiye ak #*vetman etranje yo.

9 Mwen va pini nan jou sa a tout sila ki sote
anle papot tanp yo, ki plen kay meét yo ak vyolans
ak desepsyon.»

10 Nan jou sa a, deklare SENYE a, va gen son a
yon gwo kri soti nan *Potay Pwason an, yon Kkri:
“Anmwey” soti nan *dezyém katye a, ak yon gwo
bri eklatman soti nan kolin yo.

11 Rele “Anmwey!”, O nou menm k ap viv
Macthesch. Paske tout pep #*Canaran an va pe
bouch yo nét. Tout sila ki chaje avek ajan yo va
vin koupe retire nét.

121 va vin rive nan lé sa a ke Mwen va chache
tout Jérusalem ak lanp, e mwen va pini moun ki

“deside sou sa yo fin bwe, k ap di nan ké yo:
“SENYE a »p ap fé byen, ni Li p ap fé mal!”

13 Konsa, richés yo va tounen piyaj e lakay yo
va vin devaste. Wi, yo va #bati kay, men yo p ap
rete ladan yo. Yo va plante chan rezen, men yo
p ap bwe diven yo.

14 Pre rive se ¢gran ¢jou SENYE a, pre rive, e 1
ap pwoche byen vit. Koute vwa a, jou a SENYE
a! Nan jou sa a, gérye a va kriye ame.

15 Jou sa a se yon jou kolé ak chale, yon jou
#gwo twoub ak rele anmwey, yon jou destriksyon
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ak dezolasyon, yon jou #teneb ak dekourajman,
youn jou nwaj yo ak gwo fénwa a.

16 Yon jou *twonpet ak kri batay kont vil fotifye
yo, e kont gwo ranpa yo.

17Mwen va mennen *gwo pwoblém sou lezom,
pou yo vin mache #tankou moun aveg, akoz yo
te peche kont SENYE a. Konsa, san yo va vide
tankou pousye e che yo kon fimye bet.

18 Ni #ajan yo, ni 10 yo p ap kapab delivre yo
nan jou jijman an, men “tout laté va vin devore
net pa dife jalouzi Li. Paske Li va mete yon fen,
yon fen ki terib, a tout moun ki rete sou te a.

2

1 Rasanble nou ansanm, wi rasanble nou, O
nasyon #Kki pa gen wont,

2 avan dekre a vini— avan jou pase tankou pay
vannen —avan %*chale vyolan SENYE a vin rive
sou nou, avan #jou a kole SENYE a vin rive sou
nou.

3&Chache SENY]‘E. a, nou tout ki enb sou te a, ki
te kenbe odonans li yo. #*Chache ladwati. Chache
imilite. Petet nou va jwenn pwoteksyon nan jou
kole SENYE a. .

4 Paske Gaza va vin abandone, e Askalon va
vin yon kote dezole. Asdod va chase mete deyo

nan mitan jounen, e »Fkron va vin dechouke.
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> Male pou sila ki rete kote lanmeé yo, nasyon
a “Keretyen yo! Pawol SENYE a kont ou, O
Canaran, peyi Filisten yo! Mwen va detwi nou
jiskaske pa gen moun ki rete la anko.

6 Konsa bo kot lanme a va tounen patiraj pou
bet, avek kay pou beje e pak pou bann mouton
yo.%

7 Epi kot lanmé a va apatyen a ¢retay lakay
Juda a. Yo va fé ¢patiraj yo sou li. Nan kay

Askalon yo, yo va kouche nan aswe; paske SENYE
Bondye yo a va pran swen yo e restore davni yo.

8 Mwen te tande le Moab t ap *vekse nou. Ak
“malediksyon a fis Ammon yo, ke yo t ap vekse
pep Mwen an, e te fe tet yo vin plen ogey kont
lizye pa yo a.

9 Akoz sa, jan Mwen vivan an, deklare SENYE
dézame yo, Bondye Israél la, “Anverite, Moab
va vin tankou Sodome e fis a Ammon yo tankou
Gomorrhe— yon kote plen pikan, yon twou plen
sel, yon kote devaste net. Retay a pep Mwen an
va ®#piyaje yo, e sila ki rete nan nasyon Mwen an,
va eritye yo.”

10 Se sa yo va twouve kon rekonpans *0gey yo,
akoz yo te *vekse, e te vin awogan kont pép a
SENYE dézame yo.

11 SENYE a va vin ®térib pou yo, paske Li va
fé tout dye teritwa yo mouri ak grangou. Konsa,
tout moun, depi nan nasyon yo va *adore Li, yo
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chak nan pwop plas yo.

12 Nou menm tou *Etyopyen yo, nou va detwi
pa nepe Mwen.

13 Li va *lonje men Li kont no pou detwi
Assyrie, e li va fe Ninive vin yon kote dezole, sek

tankou deze. _ _ _
14 Bann bét sovaj va vin kouche nan mitan 1,

tout kalite bét yo. *Grangozye, ni zagoudi va vin
rete sou gran vil li yo. Vwa yo va chante nan
fenet yo. Papot yo va rete dezole, paske Li te
devwale net tout gran traves bwa sed yo.

15 Sa se gwo vil ki plen ak ke kontan, ki # te
viv san refleshi. Li te di nan ke 1: #*“Se Mwen, e
nanpwen sof ke mwen.” Ala dezole li vin dezole!
Yon kote pou bet repoze yo. Tout moun ki pase
kote 1 va soufle kon koulév, e va voye pwen mare
yo anle sou li.

1 Male a sila ki #fé rebeél e ki #vin souye a; vil
k ap oprime tout!

2Fisa ki patobeyiaokenn vwa a. Li#pa t dako
resevwa enstriksyon. Li pa t mete *konfyans nan
SENYE a. Li pa t rapwoche de Bondye li a.

3%»Prens anndan li yo tankou lyon voras. Jij li

yo tankou #lou nan aswe. Yo p ap kite anyen rete
pou maten.

4 Pwofet li yo se moun tret #san prensip. *Pret
li yo te souye sanktye a. Yo te fe vyolans a lalwa.
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5 SENYE a ¢plen ladwati nan mitan li. Li p ap
“fe okenn enjistis. Chak maten Li fe jistis pa li
vin paret nan limye. Li pa janm pa reyisi, men
moun enjis yo pa gen wont menm.

6 Mwen te detwi nasyon yo. Ranpa yo dezole
net. Ri yo te vin #gate, pou péson moun pa pase.
Vil yo fin detwi nét, pou pa gen moun, *pou pa
gen péson ki rete ladan yo.

7 Mwen te di: “Sélman gen lakrent Mwen.
“Resevwa enstriksyon”. Konsa, kote nou rete a
pa p vin koupe retire nét, selon tout sa ke Mwen
te deziye pou rive 1. Men yo te leve bone e te
konwonpi nan tout zév yo.

8 “Akoz sa, tann Mwen, deklare SENYE a, jis
rive jou ke M leve pran piyaj la. Anverite, se
desizyon Mwen pou @¢rasanble nasyon yo, pou
mete wayom yo ansanm, pou M ka vide sou yo
tout chalé kolée Mwen, tout kole vyolan Mwen an.
Paske #tout té a va vin devore avek dife jalouzi
Mwen an.

9 Paske nan le sa a, Mwen va bay a pép nasyon
yo =lév ki pirifye, pou yo tout ka rele non SENYE
a, pou sevi Li de zepol a zepol.

10 Soti byen lwen rivyé Ethiopie yo, moun ki
adore Mwen yo, menm fi dispese Mwen an va
vin #pote ofrann ban Mwen.

11 Nan jou sa a, ou p ap *vin gen okenn wont
pou zak avek sila ou te fe rebel kont Mwen yo;
paske nan lé sa a Mwen va retire nan mitan nou,
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sila ki #plen ak 0géy nou yo. Konsa, nou p ap
janm vin awogan anko sou mon sen Mwen an.

12 Men Mwen va kite pami nou yon pep ki
aflije, ki malere, e yo va chache pwoteksyon yo
nan non SENYE a.¢

13 Retay Israél la p ap »fe okenn inikite, ni yo p
ap bay manti, ni yon lang twonpe moun p ap
twouve nan bouch yo. Paske yo va manje, e
kouche, e péson moun p ap fé yo pe.”

14 Chante, O fi a Sion an! Rele fo, O Israél!
Se pou ou kontan e rejwi ak tout ke ou, O fi
Jérusalem nan!

15 SENYE a te retire #jijman ou yo. Li te chase
tout énmi ou yo. Wa Israél la, SENYE a, la ®*nan
mitan nou. Ou pa gen pou pe gwo dega anko.

16 Nan jou sa a, sa va di a Jérusalem: *Pa pe
anyen, O Sion! #Pa kite men ou vin feb.

17 SENYE a, Bondye ou a nan mitan ou; yon
plen pwisans ki va sove a. Li va rejwi sou ou
avek jwa. Li va fé ou vin kalm ak lanmou Li. Li
va chante fé fét lajwa sou ou.

18 Mwen va retire de nou sa yo ki gen chagren
“pou fet deziye yo. Se yon repwoch yo ye pou
ou

19 Gade byen, nan 1¢ sa a, Mwen va regle ak
stout sila k ap oprime ou yo. Mwen va sove sila
ki bwate yo, e rasanble sila ki te rejte yo. M ap
bay Ilwanj ak loné a sa yo ki p at gen plis ke wont
sou tout late.
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20 Nan lé sa a, Mwen va #fé nou antre e nan
menm le sa a, Mwen va rasanble nou ansanm.
Anverite, mwen va bannou lone ak lwanj pami
tout nasyon pep sou late yo, 16 Mwen mennen
% retounen tout boné nou devan zye nou, pale

SENYE a.
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